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摘摘摘要要要

在缺乏人工参考译文对照的情况下，如何自动地评估机器译文的质量？现有一种机器
译文质量估计方法利用异构翻译系统对源语言句子进行直接翻译，把生成的译文作为
伪参考译文，将机器译文和伪参考译文进行对比来评估机器译文的质量。为了使生成
的伪参考译文能够帮助机器译文质量估计方法准确地识别当前机器译文中存在的错
误，本文提出引入反思机制的伪参考译文生成方法，并将其应用在机器译文质量估计
任务中。生成伪参考译文的异构翻译系统是一个反思智能体，该反思智能体将待评估
机器译文作为生成伪参考译文过程中的关键元素，它的推理步骤包括对机器译文进行
回译、对源语言句子和回译进行智能反思、基于反思结果生成对机器译文的修正意见
以及生成候选伪参考译文。在块坍坔圧圲圳句子级别机器译文质量估计任务基准数据集上
的实验结果表明，所提方法显著提高了机器译文质量估计的效果。
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1 引引引言言言

机器译文质量估计在坑坵坡坬坩坴坹 坅坳坴坩坭坡坴坩坯坮圩是指在没有人工参考译文的情况下，评估机器翻译
系统输出的机器译文质量 在翟煜锦 坥坴 坡坬圮圬 圲地圲地圩。研究机器译文质量估计方法对机器翻译系统的
开发完善以及机器译文的后编辑等具有重要的实践意义 在坈坵坡坮坧 坥坴 坡坬圮圬 圲地圲圲圩。

一般的机器译文质量估计方法利用传统机器学习或深度学习技术从源语言句子和机器译
文构成的二元组中提取反映翻译质量的特征，然后利用支持向量机 在坍坡坲坩坡坮坯 坆坥坬坩坣坥 坡坮坤 坌坵坣坩坡
坓坰坥坣坩坡圬 圲地圱圲圩或循环神经网络在坒坥坣坵坲坲坥坮坴 坎坥坵坲坡坬 坎坥坴坷坯坲坫圬 坒坎坎圩预测机器译文质量。其中典
型代表包括坓坰坥坣坩坡等人 在坓坰坥坣坩坡 坥坴 坡坬圮圬 圲地圱圳圩提出的坑坵坅坳坴模型，该模型利用外部语言资源 在赵
阳 坥坴 坡坬圮圬 圲地圱圹圩或语言学分析工具从复杂度、流利度、忠实度和置信度共四大特征对源语言
句子和机器译文进行特征提取，在模型构建时采用支持向量回归器、随机森林等算法评估机
器译文质量；坋坩坭等人 在坋坩坭 坥坴 坡坬圮圬 圲地圱圷圩提出的预测器圭估计器模型在坐坲坥坤坩坣坴坯坲圭坅坳坴坩坭坡坴坯坲圩利用
基于双向坒坎坎带注意力机制 在坂坡坨坤坡坮坡坵 坥坴 坡坬圮圬 圲地圱圴圩的预测器，从源语言句子和机器译文中
提取翻译质量的特征，而后利用坒坎坎模型预测机器译文质量；坆坡坮等人 在坆坡坮 坥坴 坡坬圮圬 圲地圱圹圩提
出的双语专家模型在坂坩坬坩坮坧坵坡坬 坅坸坰坥坲坴圩利用坔坲坡坮坳坦坯坲坭坥坲模型 在坖坡坳坷坡坮坩 坥坴 坡坬圮圬 圲地圱圷圩构建预测器
进行特征提取，并通过基于双向长短期记忆网络构建的估计器来预测机器译文的质量分
数。随着预训练语言模型的发展，学者们提出了基于预训练语言模型的机器译文质量估计方
法。坒坡坮坡坳坩坮坧坨坥等人 在坒坡坮坡坳坩坮坧坨坥 坥坴 坡坬圮圬 圲地圲地圩提出了一种基于跨语言预训练模型的机器译文质
量估计框架坔坲坡坮坳坑坵坥坳坴，该框架中的坍坯坮坯坔坲坡坮坳坑坵坥坳坴模型将源语言句子和机器译文进行拼接，
将拼接后的内容输入至跨语言预训练模型坘坌坍圭坒 在坃坯坮坮坥坡坵 坥坴 坡坬圮圬 圲地圲地圩中获取词向量，随后通
过坳坯坦坴坭坡坸层对机器译文进行质量评估。但是由于该方法没有对源语言句子和机器译文之间的语
义对应关系进行直接建模，其估计结果存在一定的翻译忠实度偏见。针对这一问题，坈坵坡坮坧等
人 在坈坵坡坮坧 坥坴 坡坬圮圬 圲地圲圳圩提出了坃坯坮坒坥坧坑坅模型，该模型利用对比学习作为正则技术，通过创建
有效的负样本并聚焦于双语语义对齐，从而缓解机器译文质量估计任务中的翻译忠实度偏见，
同时提升模型性能。

在缺乏人工参考译文对照的情况下，另一类机器译文质量估计方法利用机器翻译系统或
对话大语言模型对源语言句子进行重新翻译，把生成的翻译作为伪参考译文在坐坳坥坵坤坯 坒坥坦坥坲坥坮坣坥
坔坲坡坮坳坬坡坴坩坯坮圩，将机器译文质量估计任务转换为机器译文自动评价任务在坁坵坴坯坭坡坴坩坣 坅坶坡坬坵坡圭
坴坩坯坮圩，或从源语言句子、机器译文和伪参考译文构成的三元组中提取反映翻译质量的特征，
进而对机器译文质量进行自动评估。其中块坡坮坧等人 在块坡坮坧 坥坴 坡坬圮圬 圲地圲地圩提出的坐坅坁坑坅模型采
用在线翻译系统生成基于源语言句子的伪参考译文，将伪参考译文与源语言句子进行拼接编
码，用于提取质量特征，最后实现机器译文的质量预测；坃坵坩等人 在坃坵坩 坥坴 坡坬圮圬 圲地圲圱圩和均坥坮坧等
人 在均坥坮坧 坥坴 坡坬圮圬 圲地圲圳圩通过生成器构建伪机器译文质量估计的训练数据，用于训练基于神经网络
的机器译文质量估计模型。

然而，前人基于伪参考译文的机器译文质量估计方法在创建伪参考译文的过程中完全忽
略了与待评估机器译文的联系，仅对源语言句子进行翻译，这导致其生成的伪参考译文不能
准确地为识别当前待评估机器译文中存在的翻译错误和语法错误等提供指导和对照。针对这
个问题，本文提出了引入反思机制的机器译文质量估计方法在坑坵坡坬坩坴坹 坅坳坴坩坭坡坴坩坯坮 坯坦 坍坡坣坨坩坮坥
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坔坲坡坮坳坬坡坴坩坯坮 坂坡坳坥坤 坯坮 坒坥圍坥坣坴坩坯坮圬 坒坥圍坥坣坴坑坅圩。该方法利用当前大语言模型链式提示中的反
思在坒坥圍坥坣坴坩坯坮圩，将待评估机器译文作为大语言模型生成伪参考译文过程中的一环，从而构建与
待评估机器译文密切相关的伪参考译文。随后，采用多视角表征融合的方法对机器译文的质
量进行定量评估。本文所提方法在块坍坔圧圲圳句子级别机器译文质量估计评测任务的基准数据集
上，与参与测评的系统和当前最先进的机器译文质量估计方法进行了对比，实验结果表明引入
反思机制的机器译文质量估计方法显著提高了与人类评价的相关性。

2 知知知识识识背背背景景景

2.1 基基基于于于伪伪伪参参参考考考译译译文文文的的的机机机器器器译译译文文文质质质量量量估估估计计计

坜对于同一源语言句子，若两个独立的翻译系统生成的译文坁和坂相似，那么译文坁的质量
通常较高。圢，坓坯坲坩坣坵坴等人 在坒坡坤坵 坓坯坲坩坣坵坴 坡坮坤 坓坵坳坨坡坮坴 坎坡坲坳坡坬坥圬 圲地圱圲圩在此假设的基础上提出
了基于伪参考译文的机器译文质量估计方法。随后坓坨坡坨等人 在坓坨坡坨 坥坴 坡坬圮圬 圲地圱圳圩通过对多个数
据集进行句子级别的特征分析，进一步验证了伪参考译文在机器译文质量估计任务上的有效
性。坓坣坡坲坴坯坮等人 在坃坡坲坯坬坩坮坡 坓坣坡坲坴坯坮 坡坮坤 坌坵坣坩坡 坓坰坥坣坩坡圬 圲地圱圴圩通过引入字符串相似度度量，对基
于伪参考译文的机器译文质量估计方法进行优化。为了进一步凸显伪参考译文在机器译文质量
估计任务中的优势，坄坵坭坡等人 在坍坥坬坡坮坩坡 坄坵坭坡 坡坮坤 块坯坬坦坧坡坮坧 坍坥坮坺坥坬圬 圲地圱圸圩利用在线机器翻译
系统生成的伪参考译文和回译在坂坡坣坫 坔坲坡坮坳坬坡坴坩坯坮圩，对机器译文进行表征提取，并将其引入传统
机器学习核函数中，从而提高机器译文质量估计方法的性能。

2.2 基基基于于于反反反思思思方方方法法法的的的机机机器器器翻翻翻译译译智智智能能能体体体

近年来，大语言模型在坌坡坲坧坥 坌坡坮坧坵坡坧坥 坍坯坤坥坬坳圬 坌坌坍坳圩，如均坐坔 在坂坲坯坷坮 坥坴 坡坬圮圬
圲地圲地圩、坌坬坡坭坡 在均坲坡坴坴坡圌坯坲坩 坥坴 坡坬圮圬 圲地圲圴圩和坄坥坥坰坓坥坥坫 在坌坩坵 坥坴 坡坬圮圬 圲地圲圴圻 均坵坯 坥坴 坡坬圮圬 圲地圲圵圩等，
由于其卓越的生成能力，显著推动了自然语言处理领域的发展。而以坌坌坍坳为核心构建的智能
体在坁坉 坁坧坥坮坴圩，凭借其集成多步骤推理与任务导向流程的特性，进一步拓展了其应用潜力。
基于智能体的这一特性，许多学者开始探索如何将大语言模型的动态推理能力应用于机器

翻译领域，以提升翻译的质量和准确性。吴恩达提出的翻译智能体在坔坲坡坮坳坬坡坴坩坯坮 坁坧坥坮坴圩，通过
大语言模型自动分析源语言句子与机器译文之间的差异，并基于该差异改进对源语言句子的
翻译，从而显著提升翻译的质量。翻译智能体的核心在于其独特的坜反思工作流圢，该反思流模
仿了人类翻译专家的思考过程，将翻译任务分解为初始翻译、反思与改进以及优化输出三个
步骤。但是由于该反思流是基于跨语言得到的反思，存在一定的语义偏差。坃坨坥坮等人 在坃坨坥坮
坥坴 坡坬圮圬 圲地圲圴圩提出了双重反思在坄坵坡坬 坒坥圍坥坣坴圩，该反思流在获得源语言句子初始翻译后，使用回
译的方式将源语言句子和机器译文保持在同一语言空间，克服跨语言存在的语义偏差，并利
用坌坌坍坳反思回译与源语言句子之间的差异以获得反馈信号，最终优化翻译结果。
上述机器翻译的方法仅从源语言句子出发，其生成的翻译可能无法有效地应用于机器译文

质量估计任务中。为此我们提出改进方案：将反思机制引入机器译文质量估计任务中，同时使
用机器译文作为生成伪参考译文过程的起始，克服前人工作中伪参考译文与待评估机器译文关
联性不足的问题。一方面该方法可以提高伪参考译文质量，另一方面生成与待评估机器译文密
切相关的伪参考译文能够指导和辅助机器译文质量估计。

坆坩坧坵坲坥 圱场 反思智能体的迭代流程
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坆坩坧坵坲坥 圲场 反思智能体的工作流程

3 引引引入入入反反反思思思机机机制制制的的的机机机器器器译译译文文文质质质量量量估估估计计计方方方法法法

引入反思机制的机器译文质量估计方法主要分为两个部分：利用反思机制生成伪参考译文
部分和多视角表征融合部分。在利用反思机制生成伪参考译文部分，为了得到高质量且与待评
估机器译文高度契合的伪参考译文，我们构建了一个基于智能反思的机器翻译智能体：反思智
能体，其总体流程框架如图圱所示。该方法的核心在于智能反思，通过动态分析源语言句子和
回译之间的语义、风格特征以及对齐细节的一致性，实现对机器译文的自适应优化。我们将生
成伪参考译文的过程分解为以下四个步骤：由机器译文生成回译、对源语言句子和回译进行智
能反思、基于反思结果对机器译文提出修正建议以及生成候选伪参考译文。上述过程将循环迭
代直至生成的候选伪参考译文质量满足预定要求或循环次数达到预定上限，从而得到最终的伪
参考译文。反思智能体能根据上下文反馈自适应地调整生成策略，从而逐步提升语义一致性。
在多视角表征融合部分，我们将反思智能体得到的伪参考译文，与源语言句子和机器译文相结
合，进行多视角表征融合，得到输出的质量分数。

3.1 利利利用用用反反反思思思智智智能能能体体体生生生成成成伪伪伪参参参考考考译译译文文文

反思智能体是一个循环迭代的推理流程，主要包括对机器译文进行回译、对源语言句子和
回译进行智能反思、基于反思结果生成对机器译文的修正意见以及生成候选伪参考译文四个步
骤，其详细流程框架可见图圲。

CC
L 
20
25

第二十四届中国计算语言学大会论文集，第237页-第246页，济南，中国，2025年8月11日至14日。

(c) 2025 中国中文信息学会计算语言学专业委员会 240



中国计算语言学大会

在坜对机器译文进行回译圢步骤中，为了使生成的伪参考译文与待评估机器译文密切相关，
从而为识别待评估机器译文中的错误提供有效对照，我们利用反思智能体，通过回译提示引导
大语言模型生成机器译文的回译。如式在圱圩所示：

bt圽Agent在promptbt,mt圩 在圱圩

其中Agent为反思智能体，promptbt为回译提示，mt为机器译文，bt为生成的回译。该步骤与
吴恩达等提出的翻译智能体中的从源语言句子出发进行翻译步骤有显著差异。

在坜对源语言句子和回译进行智能反思圢步骤中，前一步骤生成的回译使得源语言句子与回
译置于同一语言空间，便于直接进行语义对比。相较于待评估机器译文与源语言句子的跨语言
对比可能忽略的潜在语义偏差或翻译错误，源语言句子与回译的语义分析能够更清晰地揭示这
些差异。反思智能体使用设计好的智能反思提示引导大语言模型对回译和源语言句子进行多维
度的一致性判断，其中包括语义、风格以及对齐细节三个维度。反思智能体根据判断结果分两
种情况处理：如果判断为不一致在如图圲中坜坂坁坄圢表示未传达一致语义圩，则反思智能体需要输出
源语言句子和回译之间产生差异的不一致理由，该理由需包含具体某方面的不一致、对源语言
句子的反思分析、对回译的反思分析以及总结反思分析，为后续输出具体的修正意见提供精准
指导。如式在圲圩所示：

judge, reason圽Agent在promptreflect, src, bt圩 在圲圩

其中src为源语言句子，promptreflect为智能反思提示，judge为一致性判断的结果，reason为判
断后总结的不一致理由。如果判断结果为一致在如图圲中坜坏坋圢表示传达一致语义圩，则终止坜反
思圢阶段，得到最终的伪参考译文。

在坜基于反思结果生成对待评估机器译文的修正建议圢步骤中，此时一致性判断结果为不一
致，根据上一步所提供的不一致理由，反思智能体利用修正建议提示驱动大语言模型对源语言
句子与回译之间的差异进行深入分析，该分析包括识别两者之间的不同和不合理之处，明确将
差异细节落实到句子的具体位置，最后得到修正建议的结果，如式在圳圩所示：

suggestion圽Agent在promptsuggestion, reason圩 在圳圩

其中promptsuggestion为生成修正建议提示，suggestion为对待评估机器译文的具体修正建议。

在坜生成候选伪参考译文圢步骤中，结合机器译文修正得到的具体修改建议，反思智能体
由源语言种类朝目标语言种类的方向，对源语言句子进行重新翻译，得到候选伪参考译文。
如图圲中，通过分析源语言句子和回译之间的不一致理由，提出了两处具体的修正建议：坜收
集在collected圩圢和坜洞穴在caves圩圢。根据这些修正建议，反思智能体将坜found圢替换为坜collected圢，
以更好地体现主动动作的语义；同时将坜cave圢改为复数形式坜caves圢，以匹配范围的表达。基于
这些修正建议，反思智能体重新翻译源语言句子，生成了候选伪参考译文坜草药是在洞穴中收集
的。圢，如式在圴圩所示：

pref圽Agent在promptpref , src, suggestion圩 在圴圩

其中promptpref为生成候选伪参考译文提示，pref为候选伪参考译文。

为了获得高质量的伪参考译文，反思智能体将生成的候选伪参考译文继续输入至步骤一进
行迭代，直至候选伪参考译文的回译与源语言句子语义一致或迭代次数超过设置的阈值。

我们在中英翻译的方向上抽取了一个实例说明利用反思智能体生成伪参考译文的工作流
程，如图圲所示。在坜对机器译文进行回译圢步骤中由机器译文坜草药在山洞里被发现。圢生成回
译坜Herbs were found in the cave.圢，经由坜对源语言句子和回译进行智能反思圢步骤中得到对
源语言句子和回译坜坂坁坄圢的判断，并得到不一致理由，其中包含侧重点不同和单词使用不准
确。再到第三步坜基于反思结果生成伪参考译文的修正意见圢步骤中将理由落实至回译的坜收
集在collected圩圢和坜洞穴在caves圩圢两处具体位置，并将其输入至坜生成候选伪参考译文圢步骤中得到
候选伪参考译文。随后进入迭代过程，将候选伪参考译文重新回译、智能反思，此时的判断
为坜坏坋圢，则输出该候选伪参考译文作为最终的伪参考译文。
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3.2 多多多视视视角角角表表表征征征融融融合合合

为了充分考虑全局语义信息，我们结合源语言句子和机器译文之间的表征、机器译文和伪
参考译文之间的差异表征以及源语言句子、机器译文、伪参考译文之间的交互表征进行多视角
表征融合。具体而言，我们以句对的形式构造三种序列在src圫mt、mt圫pref、src圫mt圫pref 圩，
并将其分别输入预训练语言模型提取统一质量特征向量圬各特征向量再通过前馈神经网络层进行
预测质量得分，生成的三个质量分数scoresrc+mt、scoremt+pref、scoresrc+mt+pref通过线性融
合得到多视角表征融合的质量分数。

QEscore 圽 α1 × scoresrc+mt 圫 α2 × scoremt+pref 圫 在圱 − α1 − α2圩 × scoresrc+mt+pref 在圵圩

其中α1，α2为线性插值系数，介于地与圱之间，用于平衡三种视角的表征信息所预测的质量评估
分数。
为了训练模型的参数，我们在训练集上使用均方差损失进行优化模型目标：

loss 圽
圱

N

N∑
i=1

在score(i) − h(i)圩
2

在圶圩

其中score(i)为多视角表征融合部分中各视角对待评估机器译文的评分，h(i)为人类评价的结
果，N为训练集包含的样本数量。
最后，我们结合坓坡坴坯等人 在坓坡坴坯 坥坴 坡坬圮圬 圲地圲圴圩提出的坔坍坕圭坈坉坔1系统，它采用手动设计的提

示驱动经过微调后的均坐坔圭圴坯圭坭坩坮坩模型进行多次百分制的评分，通过对多个评分进行加权处理
后得到质量分数，进一步提高了我们系统的性能。

4 实实实验验验

在实验部分，我们旨在回答以下研究问题：
圱圩所提方法在质量估计任务中的不同语言对上表现如何？
圲圩智能反思机制相较于其他方法的优越性体现在哪里？
圳圩不同大语言模型所生成的伪参考译文对所提方法的影响如何？
圴圩保留分数的分布范围对方法的性能有怎样的影响？
为了回答问题圱，实验在块坍坔圧圲圳的机器译文质量估计任务中的五个语言对上测试了所提方

法的性能，具体实验可见圴圮圲节；为探究问题圲，实验对仅使用大语言模型得到的伪参考译文、
其他反思相关系统得到的伪参考译文以及本文引入反思机制得到的伪参考译文，三者的实验性
能进行对比，具体实验可见圴圮圳节的第一部分；对于问题圳，实验分别尝试大语言模型均坐坔圭圴坯圭
坭坩坮坩和坄坥坥坰坓坥坥坫圭坖圳生成不同的伪参考译文，对比两者的性能结果，具体实验可见圴圮圳节的第二
部分；最后，为分析问题圴，实验比较了原始分数与缩放后分数对相关系数的影响，具体实验可
见圴圮圳节的第三部分。

4.1 实实实验验验设设设置置置

为了验证本文提出的引入反思机制的机器译文质量估计方法效果，我们在块坍坔圧圲圳句子级
别质量估计评测任务中的数据集上进行了实验验证。系统性能测量方法遵循块坍坔评测官方的
评分标准，使用斯皮尔曼相关系数作为计算机器译文质量估计结果与人类评价结果的主要测
评指标，其中斯皮尔曼系数越大，相关性越好。在块坍坔圧圲圳句子级别质量估计评测任务中包括
五个翻译方向的翻译质量评估，即英文圭马拉地语在坅坮圭坍坲圩、英语圭印地语在坅坮圭坈坩圩、英语圭泰米尔
语在坅坮圭坔坡圩、英语圭泰卢固语在坅坮圭坔坥圩以及英语圭古吉拉特语在坅坮圭均坵圩。
在引入反思机制的机器译文质量估计方法中，反思智能体使用大语言模型坜均坐坔圭圴坯圭

坭坩坮坩圢作为核心模型，最大迭代次数阈值设置为圲。在多视角表征融合部分中，使用预训练
语言模型坜坭坤坥坢坥坲坴坡圭坶圳圭坢坡坳坥圢对三种视角进行表征向量提取，子词向量维度为圷圶圸。在模型微调
时使用坁坤坡坭块优化器，初始学习率设置为圲坥圭圵，训练批次大小为圳圲。在多视角的分数线性融合
公式在圵圩中，α1和α2分别设置为地圮圵，地圮圳。
实验将本文提出的方法与块坍坔圧圲圳句子级别机器译文质量估计任务中比较流行的方

法：坃坯坭坥坴坫坩坷坩 在坒坥坩 坥坴 坡坬圮圬 圲地圲圳圩、坃坲坯坳坳坑坅 在坌坩 坥坴 坡坬圮圬 圲地圲圳圩、坉坏坌 坒坥坳坥坡坲坣坨 在坚坥坹坵 坙坡坮 圬

1https://colab.research.google.com/drive/1p8VMnAkRfuVpbvMrevV 2ZaN76sSxmiE?usp = sharing/
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模型
斯皮尔曼相关系数

坅坮圭坍坲 坅坮圭坈坩 坅坮圭坔坡 坅坮圭坔坥 坅坮圭均坵 坁坶坧圮

坃坲坯坳坳坑坅 地圮圶圹圲 0.644 0.775 0.394 地圮圶圹圱 0.639
坃坯坭坥坴坋坩坷坩 0.704 地圮圵圹圸 地圮圷圳圹 地圮圳圸圸 0.714 地圮圶圲圸

坉坏坌 坒坥坳坥坡坲坣坨 地圮圵地圵 地圮圶地地 地圮圷圴地 地圮圳圷圶 地圮圶圹圵 地圮圵圸圳
坅坮坳坥坭坢坬坥坔坑 地圮圵圹圶 地圮圵圵圱 地圮圶圷圴 地圮圳圴圹 地圮圶圴圹 地圮圵圶圳

坍坍坔 地圮圶圵地 地圮圴圹圴 地圮圵圴圷 地圮圳圳圷 地圮圵圴地 地圮圵圱圴

坔坍坕圭坈坉坔 地圮圶圷圶 地圮圶圱圴 地圮圷圲圶 地圮圳圵圴 地圮圶圷圴 地圮圶地圹
坔坲坡坮坳坑坵坥坳坴 地圮圶圷圳 地圮圵圵圱 地圮圶圶地 地圮圳圲圹 地圮圶圲圸 地圮圵圶圸

坃坯坭坥坴坋坩坷坩圭坤坡 地圮圶地圵 地圮圳圸圵 地圮圵圷圷 地圮圲圷圶 地圮圵圵圹 地圮圴圸圱

坒坥圍坥坣坴坑坅 地圮圶圹圴 0.656 0.797 0.409 地圮圷地地 0.651

坔坡坢坬坥 圱场 不同机器译文质量估计方法在块坍坔圧圲圳句子级别机器译文质量估计数据集上的性能

圲地圲圳圩、坅坮坳坥坭坢坬坥坔坑 在坓坩坮坤坨坵坪坡坮 坥坴 坡坬圮圬 圲地圲圳圩和坍坍坔 在块坵 坥坴 坡坬圮圬 圲地圲圳圩，同时与基于预训练
语言模型的经典方法坔坲坡坮坳坱坑坵坥坳坴，以及在块坍坔圧圲圲句子级别机器译文质量估计任务上较为出色
的模型坃坯坭坥坴坋坩坷坩圭坤坡 在坒坥坩 坥坴 坡坬圮圬 圲地圲圲圩，在块坍坔圧圲圳句子级别机器译文质量估计任务数据集上
进行实验并比较性能差异。

4.2 实实实验验验结结结果果果

所提方法的性能在块坍坔圧圲圳句子级别机器译文质量估计任务数据集的五个语言对上得到
验证。实验结果如表圱所示，引入反思机制的机器译文质量估计方法坒坥圍坥坣坴坑坅在平均相关系
数表现最佳，达到地圮圶圵圱，相较参加块坍坔圧圲圳句子级别机器译文质量估计任务评测的最优模
型坃坲坯坳坳坑坅的平均相关系数提高了地圮地圱圲在地圮圶圳圹 坖坓 地圮圶圵圱圩。这一增益在三个语言对上尤为显
著：坅坮圭坈坩、坅坮圭坔坡、坅坮圭坔坥，坒坥圍坥坣坴坑坅的相关系数分别比相应语言对的最优模型坃坲坯坳坳坑坅提高
了圱圮圲 圥、圲圮圲 圥、圱圮圵 圥，显示出其在多语言对场景下的优越性。与基于预训练语言模型的经典
方法坔坲坡坮坳坑坵坥坳坴相比，坒坥圍坥坣坴坑坅的平均性能提高了地圮地圸圳在地圮圵圶圸 坖坓 地圮圶圵圱圩。相较在块坍坔圧圲圲句
子级别机器译文质量估计任务上表现出色的模型坃坯坭坥坴坋坩坷坩圭坤坡，性能增幅达到地圮圱圷地在地圮圴圸圱 坖坓
地圮圶圵圱圩。这些结果表明，本文提出的引入反思机制的机器译文质量估计方法有效地增强了机器
译文质量估计的精度，显著提高了评估的全面性和鲁棒性，验证了该方法在机器译文质量估计
任务中的应用潜力。

4.3 消消消融融融实实实验验验

在圱圩为了研究本文提出的反思智能体相较其他方法的优越性，我们设计了两个维度的对比实
验：一方面是反思机制的有无，另一方面是反思细节处理的差异。

在第一个维度中，实验尝试对比仅利用大语言模型直接生成的伪参考译文与引入反思智能
体推理流程生成的伪参考译文的性能表现。为了确保实验的公平性，大语言模型的选用与反思
智能体使用的均坐坔圭圴坯圭坭坩坮坩保持一致。

实验结果可见表圲，与直接利用大语言模型生成伪参考译文的质量估计方法坄坩坲坥坣坴坑坅相
比，坒坥圍坥坣坴坑坅在每个语言对上都有不同程度的提高，平均性能提高了地圮地圲圷在地圮圶圲圴 坖坓 地圮圶圵圱圩，
这验证了反思机制的有效性。

在第二个维度中，实验关注点在反思细节的处理差异，实验使用吴恩达提出的翻译智能体
生成的伪参考译文作为对比基准，该方法通过模型跨语言自动分析源语言句子和机器译文，并
基于分析结果改进自身输出，从而得到最终的生成伪参考译文，而我们提出的反思智能体不仅
分析了机器译文质量，同时深入分析了同一语言空间下的源语言句子和回译的语义一致性，能
够发现在跨语言对比时容易忽略的语义偏差，生成更加细节、贴合待评估机器译文的改进建
议。

实验结果可见表圲，与使用翻译智能体生成伪参考译文的机器译文质量估计方
法坔坲坡坮坳坬坡坴坩坯坮坑坅相比，坒坥圍坥坣坴坑坅在所有语言对上都有不同程度的提高，平均性能提高
了地圮地圱圹在地圮圶圳圲 坖坓 地圮圶圵圱圩，这进一步证明了本文提出的反思智能体的有效性。

在圲圩为了探究不同大语言模型所生成的伪参考译文对所提方法的影响，我们分别尝试使
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基础质量估计方法
斯皮尔曼相关系数

坅坮圭坍坲 坅坮圭坈坩 坅坮圭坔坡 坅坮圭坔坥 坅坮圭均坵 坁坶坧圮

坄坩坲坥坣坴坑坅 地圮圶圸圱 地圮圶圲圴 地圮圷圵圳 地圮圳圷圷 地圮圶圸圴 地圮圶圲圴
坔坲坡坮坳坬坡坴坩坯坮坑坅 地圮圶圹圱 地圮圶圵圲 地圮圷圵圷 地圮圳圷圹 地圮圶圸圲 地圮圶圳圲

坒坥圍坥坣坴坑坅 0.694 0.656 0.797 0.409 0.700 0.651

坔坡坢坬坥 圲场 通过不同方法生成的伪参考译文的机器译文质量估计方法与人类评价的相关性

用均坐坔圭圴坯圭坭坩坮坩模型和坄坥坥坰坓坥坥坫圭坖圳模型生成伪参考译文。为确保实验的公平性，除了大语言模
型的选择有所不同，其余实验流程、实验设置以及提示均保持一致。
表圳展示了通过不同大语言模型生成伪参考译文的机器译文质量估计方法与人类评价的相关

性，结果表明使用均坐坔圭圴坯圭坭坩坮坩模型生成伪参考译文的方法平均相关性高于使用坄坥坥坰坓坥坥坫圭坖圳模
型生成伪参考译文的方法在地圮圶圴圶 坖坓 地圮圶圵圱圩。对不同大语言模型生成的伪参考译文自身进行分
析，可以发现使用均坐坔圭圴坯圭坭坩坮坩模型生成的伪参考译文的整体质量要高于使用坄坥坥坰坓坥坥坫圭坖圳模型
生成的伪参考译文，机器译文质量估计方法可以从高质量的伪参考译文中提取更丰富的信息，
从而提高机器译文质量估计方法的性能。

基础质量估计方法 大语言模型
斯皮尔曼相关系数

坅坮圭坍坲 坅坮圭坈坩 坅坮圭坔坡 坅坮圭坔坥 坅坮圭均坵 坁坶坧圮

坒坥圍坥坣坴坑坅
坄坥坥坰坓坥坥坫圭坖圳 地圮圶圹圱 地圮圶圵圵 地圮圷圹圳 地圮圳圹圷 地圮圶圹圳 地圮圶圴圶
均坐坔圭圴坯圭坭坩坮坩 0.694 0.656 0.797 0.409 0.700 0.651

坔坡坢坬坥 圳场 通过不同大语言模型生成的伪参考译文的机器译文质量估计方法与人类评价的相关性

在圳圩为了探究保留原始分数分布范围的计算策略是否更优这个问题，我们尝试将辅助系
统坔坍坕圭坈坉坔得到的百分制分数向多视角表征融合部分的分数对齐，将其缩放至坛圭圳，圱坝的区间
内，其中坛圭圳，圱坝的范围是依据在块坍坔圧圲圳句子级别机器译文质量估计任务基准数据集中的直接
评估分数在坄坩坲坥坣坴 坁坳坳坥坳坳坭坥坮坴圩概括得到的。考虑到分数范围对最终相关系数的影响，我们统一
量纲，旨在观察这种缩放是否会破坏系统间的权重平衡。将百分制系统进行线性缩放的公式如
下场

Scorescaled 圽 ScoreiGPT × 地.地圴 − 圳 在圷圩

其中ScoreiGPT为原始分数，Scorescaled为放缩后的分数。
表圴展示了缩放后分数计算的平均相关系数与原始分数计算的平均相关系数的实验结果。结

果显示分数缩放后，平均相关系数出现了显著下降，变化幅度为地圮地圲圳在地圮圶圲圸 坖坓 地圮圶圵圱圩。对于各
语言对，除坅坮圭坔坥语言对出现轻微上涨外，其余四个语言对出现了不同程度的下降，其中下降
最明显的坅坮圭坈坩变化幅度为地圮地圵圳在地圮圶地圳 坖坓 地圮圶圵圶圩。结果表明原始分数分布中的百分制分数具有
更广的动态范围，能更敏感地反映翻译质量的细微差异，而强制缩放会压缩其信息量，破坏模
块间的权重平衡，导致性能下降。

基础质量估计方法
斯皮尔曼相关系数

坅坮圭坍坲 坅坮圭坈坩 坅坮圭坔坡 坅坮圭坔坥 坅坮圭均坵 坁坶坧圮

坓坣坯坲坥坓坣坡坬坥坤 地圮圶圸圲 地圮圶地圳 地圮圷圸圲 0.412 地圮圶圹圳 地圮圶圲圸
坒坥圍坥坣坴坑坅 0.694 0.656 0.797 地圮圴地圹 0.700 0.651

坔坡坢坬坥 圴场 通过不同分数分布计算引入反思机制的机器译文质量估计方法与人类评价的相关性

5 结结结论论论与与与展展展望望望

本文提出了引入反思机制的机器译文质量估计方法，该方法构建了以大语言模型为核心的
反思智能体，具备深层次的语义一致性分析能力，能够生成高质量且与机器译文紧密契合的伪
参考译文，并将伪参考译文、源语言句子和机器译文三者相结合，进行多视角表征融合。实验
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结果表明该方法不仅增强了伪参考译文的可解释性和使用性，还提升了机器译文质量估计任务
的评估精度。

在未来工作中，我们计划探索更加科学合理的提示推理流程，以生成更高质量的伪参考译
文，并采用更为灵活智能的实验工具，旨在从多个维度对质量估计进行更为全面和深入的评
估。

参参参考考考文文文献献献

坄坺坭坩坴坲坹 坂坡坨坤坡坮坡坵圬 坋坹坵坮坧坨坹坵坮 坃坨坯 坡坮坤 坙坯坳坨坵坡 坂坥坮坧坩坯圮 圲地圱圴圮 Neural machine translation by jointly
learning to align and translate. arXiv preprint arXiv: 圱圴地圹圮地圴圷圳圮

坔坯坭 坂坲坯坷坮圬 坂坥坮坪坡坭坩坮 坍坡坮坮圬 坎坩坣坫 坒坹坤坥坲圬 坍坥坬坡坮坩坥 坓坵坢坢坩坡坨圬 坊坡坲坥坤 坄 坋坡坰坬坡坮圬 坐坲坡坦坵坬坬坡 坄坨坡坲坩坷坡坬 坡坮坤
坁坲坶坩坮坤 坎坥坥坬坡坫坡坮坴坡坮圬 坥坴 坡坬圮 圲地圲地圮 Language models are few-shot learners. Advances in NIPS圬 圳圳场
圱圸圷圷圭圱圹地圱圮

坁坮坤坯坮坧 坃坨坥坮圬 坌坩坡坮坺坨坡坮坧 坌坯坵圬 坋坥坨坡坩 坃坨坥坮圬 坘坵坥坦坥坮坧 坂坡坩圬 坙坡坮坧 坘坩坡坮坧圬 坍坵坹坵坮 坙坡坮坧 坡坮坤 坔坩坥坪坵坮 坚坨坡坯圬 坥坴
坡坬圮 圲地圲圴圮 DUAL-REFLECT: Enhancing Large Language Models for Reflective Translation through
Dual Learning Feedback Mechanisms. Proceedings of the ACL: 圶圹圳圭圷地圴圮

坁坬坥坸坩坳 坃坯坮坮坥坡坵圬 坋坡坲坴坩坫坡坹 坋坨坡坮坤坥坬坷坡坬圬 坎坡坭坡坮 均坯坹坡坬圬 坖坩坳坨坲坡坶 坃坨坡坵坤坨坡坲坹圬 均坵坩坬坬坡坵坭坥 块坥坮坺坥坫圬 坆坲坡坮坣坩坳坣坯
均坵坺坭圓坡坮 坡坮坤 坅坤坯坵坡坲坤 均坲坡坶坥圬 坥坴 坡坬圮 圲地圲地圮 Alibaba-Translate China’s Submission for WMT 2022
Quality Estimation Shared Task. Proceedings of the ACL: 圸圴圴地坻圸圴圵圱圮

坑坵 坃坵坩圬 坓坨坵坪坩坡坮 坈坵坡坮坧圬 坊坩坡坨坵坡坮 坌坩圬 坘坩坡坮坧 均坥坮坧圬 坚坡坩坸坩坡坮坧 坚坨坥坮坧圬 均坵坯坰坩坮坧 坈坵坡坮坧 坡坮坤 坊坩坡坪坵坮 坃坨坥坮圮
圲地圲圱圮 Directqe: Direct pretraining for machine translation quality estimation. Proceedings of the
AAAI圬 圳圵在圱圴圩场 圱圲圷圱圹圭圱圲圷圲圷圮

坍坥坬坡坮坩坡 坄坵坭坡 坡坮坤 块坯坬坦坧坡坮坧 坍坥坮坺坥坬圮 圲地圱圸圮 The benefit of pseudo-reference translations in quality
estimation of mt output. Proceedings of the WMT: 圷圷圶圭圷圸圱圮

坋坡坩 坆坡坮圬坊坩坡坹坩 块坡坮坧圬 坊坩坡坹坩 块坡坮坧圬 坂坯 坌坩圬 坆坥坮坧坭坩坮坧 坚坨坯坵圬 坂坯坸坩坮坧 坃坨坥坮 坡坮坤 坌坵坯 坓坩圮 圲地圱圹圮 “Bilingual
Expert” can find translation errors. Proceedings of the AAAI圬 圳圳在地圱圩场 圶圳圶圷圭圶圳圷圴圮

坍坡坲坩坡坮坯 坆坥坬坩坣坥 坡坮坤 坌坵坣坩坡 坓坰坥坣坩坡圮 圲地圱圲圮 Linguistic features for quality estimation. Proceedings of the
WMT: 圹圶圭圱地圳圮

坘坩坡坮坧 均坥坮坧圬 坙坵 坚坨坡坮坧圬 坊坩坡坨坵坡坮 坌坩圬 坈坡坯 坙坡坮坧圬 坓坨坩坭坩坮 坔坡坯圬 坙坩坭坥坮坧 坃坨坥坮 坡坮坤 坎坩坮坧 坘坩坥圬 坥坴 坡坬圮 圲地圲圳圮
Denoising pre-training for machine translation quality estimation with curriculum learning. Pro-
ceedings of the AAAI圬 圳圷在圱圱圩场 圱圲圸圲圷圭圱圲圸圳圵圮

坁坡坲坯坮 均坲坡坴坴坡圌坯坲坩圬 坁坢坨坩坭坡坮坹坵 坄坵坢坥坹圬 坁坢坨坩坮坡坶 坊坡坵坨坲坩圬 坁坢坨坩坮坡坶 坐坡坮坤坥坹圬 坁坢坨坩坳坨坥坫 坋坡坤坩坡坮圬 坁坨坭坡坤
坁坬圭坄坡坨坬坥 坡坮坤 坁坩坥坳坨坡 坌坥坴坭坡坮圬 坥坴 坡坬圮 圲地圲圴圮 The llama 3 herd of models. arXiv preprint arXiv:
圲圴地圷圮圲圱圷圸圳圮

坄坡坹坡 均坵坯圬 坄坥坪坩坡坮 坙坡坮坧圬 坈坡坯坷坥坩 坚坨坡坮坧圬 坊坵坮坸坩坡坯 坓坯坮坧圬 坒坵坯坹坵 坚坨坡坮坧圬 坒坵坮坸坩坮 坘坵 坡坮坤 坑坩坨坡坯 坚坨坵圬 坥坴
坡坬圮 圲地圲圵圮 Deepseek-r1: Incentivizing reasoning capability in llms via reinforcement learning. arXiv
preprint arXiv: 圲圵地圱圮圱圲圹圴圸圮

坈坵坩 坈坵坡坮坧圬 坈坵坩 坄坩圬 坃坨坵坮坹坯坵 坌坩圬 坈坡坮坭坩坮坧 块坵圬 坋坡坺坵坳坨坩坧坥 坏坵坣坨坩圬 坙坵坦坥坮坧 坃坨坥坮 坡坮坤 坊坩坡坮 坌坩坵圬 坥坴 坡坬圮 圲地圲圲圮
BJTU-Toshiba’s Submission to WMT22 Quality Estimation Shared Task. Proceedings of the WMT:
圶圲圱圭圶圲圶圮

坈坵坩 坈坵坡坮坧圬 坓坨坵坡坮坧坺坨坩 块坵圬 坋坥坨坡坩 坃坨坥坮圬 坈坵坩 坄坩圬 坍坵坹坵坮 坙坡坮坧 坡坮坤 坔坩坥坪坵坮 坚坨坡坯圮 圲地圲圳圮 Improving
translation quality estimation with bias mitigation. Proceedings of the ACL: 圲圱圷圵圭圲圱圹地圮

坈坹坵坮 坋坩坭圬坈坵坮圭坙坯坵坮坧 坊坵坮坧圬 坈坯坮坧坳坥坯坫 坋坷坯坮圬 坊坯坮坧圭坈坹坥坯坫 坌坥坥 坡坮坤 坓坥坵坮坧圭坈坯坮坮 坎坡圮 圲地圱圷圮 Predictor-
estimator: neural quality estimation based on target word prediction for machine translation. ACM
TALLIP圬 圱圷在圱圩场 圱圭圲圲圮

坙坵坡坮坧 坌坩圬 坃坨坡坮坧 坓坵圬 坍坩坮坧 坚坨坵圬 坍坥坮坧坹坡坯 坐坩坡坯圬 坘坩坮坧坬坩坮 坌坹坵圬 坍坩坮 坚坨坡坮坧 坡坮坤 坈坡坯 坙坡坮坧圮 圲地圲圳圮 Hw-tsc
2023 submission for the quality estimation shared task. Proceedings of the WMT: 圸圳圵圭圸圴地圮

坁坩坸坩坮 坌坩坵圬 坂坥坩 坆坥坮坧圬 坂坩坮坧 坘坵坥圬 坂坩坮坧坸坵坡坮 块坡坮坧圬 坂坯坣坨坡坯 块坵圬 坃坨坥坮坧坤坡 坌坵 坡坮坤 坃坨坥坮坧坧坡坮坧 坚坨坡坯圬 坥坴 坡坬圮
圲地圲圴圮 Deepseek-v3 technical report. arXiv preprint arXiv: 圲圴圱圲圮圱圹圴圳圷圮

CC
L 
20
25

第二十四届中国计算语言学大会论文集，第237页-第246页，济南，中国，2025年8月11日至14日。

(c) 2025 中国中文信息学会计算语言学专业委员会 245



中国计算语言学大会

坔坨坡坲坩坮坤坵 坒坡坮坡坳坩坮坧坨坥圬 坃坯坮坳坴坡坮坴坩坮 坏坲坡坳坡坮 坡坮坤 坒坵坳坬坡坮 坍坩坴坫坯坶圮 圲地圲地圮 TransQuest: Translation Quality
Estimation with Cross-lingual Transformers. Proceedings of the COLING: 圵地圷地圭圵地圸圱圮

坒坩坣坡坲坤坯 坒坥坩圬 坍坡坲坣坯坳 坔坲坥坶坩坳坯圬 坎坵坮坯 坍圮 均坵坥坲坲坥坩坲坯圬 坃坨坲坹坳坯坵坬坡 坚坥坲坶坡圬 坁坮坡 坃 坆坡坲坩坮坨坡圬 坃坨坲坩坳坴坩坮坥 坍坡坲坯坴坩
坡坮坤 坊坯坳圓坥 均圮 坃圮 坤坥 坓坯坵坺坡圬 坥坴 坡坬圮 圲地圲圲圮 CometKiwi: IST-Unbabel 2022 Submission for the Quality
Estimation Shared Task. Proceedings of the WMT: 圶圳圴圭圶圴圵圮

坒坩坣坡坲坤坯 坒坥坩圬 坎坵坮坯 坍圮 均坵坥坲坲坥坩坲坯圬 坊坯坳坾坁© 坐坯坭坢坡坬圬 坄坡坡坮 坶坡坮 坓坴坩坧坴圬 坍坡坲坣坯坳 坔坲坥坶坩坳坯圬 坌坵坩坳坡 坃坯坨坥坵坲 坡坮坤
坊坯坳圓坥 均圮 坃圮 坤坥 坓坯坵坺坡圬 坥坴 坡坬圮 圲地圲圳圮 Scaling up CometKiwi: Unbabel-IST 2023 Submission for the
Quality Estimation Shared Task. Proceedings of the WMT: 圸圴圱圭圸圴圸圮

坁坹坡坫坯 坓坡坴坯圬 坋坹坯坴坡坲坯 坎坡坫坡坪坩坭坡圬 坈坷坩坣坨坡坮 坋坩坭圬 坚坨坯坵坳坩 坃坨坥坮圬 坡坮坤 坍坡坭坯坲坵 坋坯坭坡坣坨坩圮 圲地圲圴圮 TMU-
HIT’s Submission for the WMT24 Quality Estimation Shared Task: Is GPT-4 a Good Evaluator for
Machine Translation? Proceedings of the WMT: 圵圲圹圭圵圳圴圮

坃坡坲坯坬坩坮坡 坓坣坡坲坴坯坮 坡坮坤 坌坵坣坩坡 坓坰坥坣坩坡圮 圲地圱圴圮 Document-level translation quality estimation: exploring
discourse and pseudo-references. Proceedings of the EAMT: 圱地圱圭圱地圸圮

坋坡坳坨坩坦 坓坨坡坨圬 坔坲坥坶坯坲 坃坯坮坮圬 坡坮坤 坌坵坣坩坡 坓坰坥坣坩坡圮 圲地圱圳圮 An investigation on the effectiveness of features for
translation quality estimation. Proceedings of the MT Summit XIV: 坐坡坰坥坲坳圮

坁坲坣坨坣坨坡坮坡 坓坩坮坤坨坵坪坡坮圬 坄坩坰坴坥坳坨 坋坡坮坯坪坩坡圬 坃坯坮坳坴坡坮坴坩坮 坏坲坡坳坡坮圬 坡坮坤 坔坨坡坲坩坮坤坵 坒坡坮坡坳坩坮坧坨坥圮 圲地圲圳圮 SurreyAI
2023 Submission for the Quality Estimation Shared Task. Proceedings of the WMT: 圸圴圹圭圸圵圵圮

坒坡坤坵 坓坯坲坩坣坵坴 坡坮坤 坓坵坳坨坡坮坴 坎坡坲坳坡坬坥圮 圲地圱圲圮 Combining quality prediction and system selection for improved
automatic translation output. Proceedings of the WMT: 圱圶圳圭圱圷地圮

坌坵坣坩坡 坓坰坥坣坩坡圬 坋坡坳坨坩坦 坓坨坡坨圬 坊坯坳坥 均 坃 坤坥 坓坯坵坺坡 坡坮坤 坔坲坥坶坯坲 坃坯坨坮圮 圲地圱圳圮 QuEst-A translation quality
estimation framework. Proceedings of the ACL: 圷圹圭圸圴圮

坁坳坨坩坳坨 坖坡坳坷坡坮坩圬 坎坯坡坭 坓坨坡坺坥坥坲圬 坎坩坫坩 坐坡坲坭坡坲圬 坊坡坫坯坢 坕坳坺坫坯坲坥坩坴圬 坌坬坩坯坮 坊坯坮坥坳圬 坁坩坤坡坮 坎 均坯坭坥坺 坡坮坤 圠坌坵坫坡坳坺
坋坡坩坳坥坲圬 坥坴 坡坬圮 圲地圱圷圮 Attention is all you need. Advances in NIPS: 圳地圮

坍坩坮坧坨坡坮 块坡坮坧圬 坈坡坯 坙坡坮坧圬 坈坥坮坧坣坨坡坯 坓坨坡坮坧圬 坄坡坩坭坥坮坧 块坥坩圬 坊坩坡坸坩坮 均坵坯圬 坌坩坺坨坩 坌坥坩 坡坮坤 坙坩坮坧 坑坩坮圬 坥坴 坡坬圮
圲地圲地圮 HW-TSC’s participation at WMT 2020 quality estimation shared task. Proceedings of the
WMT: 圱地圵圶圭圱地圶圱圮

坙坵坬坯坮坧 块坵圬 坖坩坫坴坯坲 坓坣坨坬坥坧坥坬圬 坄坡坮坩坥坬 坂坥坣坫圬 坡坮坤 坒坩坺坡 坂坡坴坩坳坴坡圭坎坡坶坡坲坲坯圮 圲地圲圳圮 Mmt’s submission for the
wmt 2023 quality estimation shared task. Proceedings of the WMT: 圸圵圶圭圸圶圲圮

坚坥坹坵 坙坡坮圮 圲地圲圳圮 Iol research’s submission for wmt 2023 quality estimation shared task. Proceedings of
the WMT: 圸圶圳圭圸圷圱圮

翟煜锦圬 李培芸圬 坡坮坤 项青宇圬 坥坴 坡坬圮 圲地圲地圮 基于QE的机器翻译重排序方法研究[J]. 江西师范大学学报(自
然科学版)圬 圴圴在圱圩场 圴圶圭圵地圮

赵阳圬 周龙圬 坡坮坤 王迁圬 坥坴 坡坬圮 圲地圱圹圮 民汉稀缺资源神经机器翻译技术研究[J]. 江西师范大学学报在自然科学
版圩圬 圴圳在圶圩场 圶圳地圭圶圳圷圮 CC

L 
20
25

第二十四届中国计算语言学大会论文集，第237页-第246页，济南，中国，2025年8月11日至14日。

(c) 2025 中国中文信息学会计算语言学专业委员会 246


